
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  בראשית פרק כז בראשית פרק כז בראשית פרק כז בראשית פרק כז 
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  :ומדרשו ראה גיהנ� פתוחה מתחתיו. כתרגומו ותוה לשו� תימה �ויחרד ) לג(
  
  
  
  

Genèse chapitre 27 
33 Isaac fut saisi d'une frayeur extrême et il dit: "Quel est donc cet autre, qui avait pris du 
gibier et me l'avait apporté? J'ai mangé de tout avant ton arrivée et je l'ai béni. Eh bien! Il 
restera béni!" 
 

Rachi (1040 – 1105) 
Il fut épouvanté: comme la traduction araméenne (d'Onkelos) dans le sens de la surprise. Et 
selon le Midrash: il vit l'enfer s'ouvrir sous lui. 
 
 
 
Source : Pentateuque Exode ch. 1, v. 22, (Shemot - שמות) & Philippe Haddad 

  
 
  

Isaac et Esaü 
 

La frayeur d'Isaac 

Isaac a donné sa bénédiction à son fils Jacob 
pensant qu'il s'agissait d'Esaü. Quand ce dernier 
revient de la chasse, le père aveugle comprend son 
erreur, il est pris d'une terrible frayeur, car il pense 
qu'il a trahi le dessein de Dieu. 

 

Esaü revient de la chasse et demande sa 
bénédiction à son père. Celui-ci comprend 
alors la supercherie, il sera effrayé, mais il 
ne reviendra pas sur ce qui s'est passé. 
Tableau de Raphaël. 

 


